
Kőszeg, 1905. november hó 12-én. 

E l ő f i z e t é s i a r : 

Kgész évre 8 korona, té lévre 4 korona, 
negyedévre 2 korona, egyes szám ára 

2 0 fillér. 
Nyi l t tér sora 4 0 fillér. 

H l r d e t e s n a y y u y s z e r i n t . 

Szépirodalmi, társadalmi, és köz-
gazdasági hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények 

a szerkesztőséghez intézendők. 

E lő f i ze tés i pénzek és r e k l a m á c i ó k 

F e i g l ö y u l a 

kiadó cimére kflldeudók. 

XXV. évfolyam. Felelős szerkesztő: 
F E I 6- la G Y U L A . 46. szám. 

Régi emlékek. 
Az Ungvárott megjelenő „Ungvári közlöny" 

f, lió 2-iki szám ibun Apponyi Aibert grófról érdekos 
czikket ir, melyben megemlékezik Apponyi Albert 
grófnak 3 0 évvel ezelőtt tőrtént itteni fellépésőröl. 

A czikket Lévai Mór irta, ki akkor szintén 
iit járt és pontosan megfigyelte a kőszegieket s 
a/, akkori viszonyokat . 

Apponyi Al i ér t gróf tudvalevőleg 1875-ben 
mint képviselőjelölt voit Kőszegen. 

A czikkiró igy rajzolja le az akkori közle-
kedési v i szonyokat : . a k k o r ui^g nem járt g<«z-
inasina Kőszeg felé és a vonalról Szombathelyen 
le kellett szállani, a Szabáriáhan (bizonyára ez 
sem a régi Szabária már, banein elsőrendű hotel) 
meghálni és másnap a posta koc-ira ülni, hogy 
Kőszegre vigyen bennünket, inert külön hintót 
fogadói csak nagy urak zsebénői tellett ki. A 
magamlönna szegény legényeknek, akik vándor-
éveit járták, ez az alkalmatosság igen megfele lő 
és bizalomgerjesztő volt. Az tilés»;k el<;g kényel-
mesek voltak a postakocsiban é* nem zsúfoltak, 
inert a köziekedét* akkor in g igen kis arányú 
volt, nem olyan mint a zönauijszahás behozatala 
óta a vasúti kocsikban. Kőszeg és Szombathely 
közt a személy forgalmat a postakocsi és egy 
omnibusz teljesen és kényelmesen lebonyolította. 
Aztán a postakocsi bizonyos tekintetben biztonsá-
got nyújtott eset leges un kellemetlenségek elöl. 

Biz akkor még Kőszegen szálloda a mai fo-
galtnak szerint uein igen volt, csak becsületes 
vendéglök, ahol enni, inni valót kapott az ember. 
Aki vad idegen Ovla vetődött, annak a fogadós 
inkább szívességből , mint üzleti ügyködésből folyó-
lag adott éjjeli szállást. Kőszeg in<g azok közé a 
boldog városok közé tartozott, a hova csak olyan 

emberek mentek, akiknek ott valakijük vagy vala-
mijük volt és ezeknek volt hova szállni. Idegen 
csak vándorló legény vetődött oila, annak is volt 
hova menni : az iparos szállóba. — Persze akkor 
még vigéczeknek (uri, kereskedői és irodalmi) ilirét| 
sem ismerték. Az ember nem volt állandó ostrom! 
alá téve és küszöbünket és kilincsünket nem kop-
tatták a mindenből kisemmizett „előkelő házalók." 
Ünnepelni, lelkesedni azonbau ép ugy tudtak vagy 
tán még jobban mint ma." 

Apponyi személyéről pedig igy nyi latkoz ik! 
„Fiatal volt, gyér körszakáll vette körül csontos, 
ho*szukás, vékony arczát, bajusza alig volt. Kül-
seje nem keltett nagy vonzó erőt. De a mikor 
megszólalt , a mikor szavát hallatta, nem kellett a 
tömeget csöndre inteni, mindenkinek figyelme egy-
szeriben felé fordult és beszédének varázslatos 
hanghullámuibaii valósággal kéjjel fürdött az em-
ber. Lágyság , bűbáj rezgett végig hangjában ; tar-
talmával pedig fogvaj tartotta az ember elméjét. 
Meggyőző er<»vel fii /tik okfejtését, mely nem enge-
dett más kiWytkeziCté^^i:-. jutr.i, mint a? általa 
hirdetett és vallott igazsághoz. Az ellené, veket 
előadása folyamán eleve lehetetlenné tette, meg-
semmisí tette ." 

Meg .-mlékez'k arról is, hogy „Kőszegen har-
mincz évvel ezelőtt a német szó volt túlsúlyban. 
Magyarul kevesen értettek, különösen a polgárság 
körében, ámb.itnr mindenki büszkén magyarnak 
vallotta miig.it." 

Az akkori kőszegi hölgyek magatartásáról 
azt uja, hogy eleinte nem tetszett nekik Apponyi , 
de beszéde mán a nőknek is csakhamar megvál-
tozott felőle a vé leménye . A szikár, nagy orrú és 
pelyhe* szakállú Don Quixote alakú Apponyi 
egészen más lett a szemükben a beszéd meghall-
gatása után. A ueni sejtett hév és tüz, az ajkairól 

ömlő beszéd igazságának meggyőző ereje egyszerre 
kedvessé, csókolni valóvá alakította át s hallotta 
nem egy asszonytól , hogy *er war zum küssen" 
s a i n ő kár, ho#y nem beszélt tovább, mikor olyan 
szívesen hallgattuk. Érdekes ellentét a mai állapot 
és a mult közt az, hogy — a czikkiró szerint — 
akkor Kőszegen korcsmák és pálinkamérések oly 
csekély számban voltak, hogy számba sem jöhettek. 

Bezzeg ma elég vau. 
Öreg polgáraink között még többen lesznek, 

akik a régi jó időkre emlékeznek. Ezek közül 
Apponyi Albwrt gróf mostani ittléte alkalmával 
fölismerte Mayer Gyula szijjártót, kin^k házában 
ő akkor szállva volt ós aki első szavazója volt 
Apponyi hiveiuek. 

Apponyi ellenjelöltje akkor Fügh Károly volt 
s mivel igen heves választibi harcz fejlődött ki, 
Apponyi a választás napján visszalépett , amit akkori 
beszéde szerint azért telt, hogy a választás lezaj-
lása után a küzdelemből kifolyólag ne maradjon 
semmiféle keserűség vissza, mely a város polgár-
ságának egyetértését, jó viszonyát, együtt műkö-
dését megbénítaná a vá ios közügyeinek hazafias 
irányú vezetésében. 

Megemlíti a czikkiró az akkori helyi sajtót 
' is. Azt írja, hogy az akkori ujságben nem igen 

van nyoma ennek az eseraényuek. Egyet len egy 
hetilapja volt akkor Kőszegnek. Nem is heti lap, 
de időszaki volt, a mely akkor jelent meg, a m i k o r 
a szerkesztőnek kedve volt czikket irni. Persze 
német nyelveu íródott a „(l i inser Anzetger", me lye t 
a jó öreg Feigl bácsi szerkesztett és nagy negyed-
rétü alakú négy oldalra v It nyomva. Megesett 

| HZ is, hogy két oldalt néhány nappal előbb nyom-
i tak ki, mint a megjelenés napja volt és csak astán, 

mikor Feigl bácsi ráért, nyom itták ki az utolsó 
' oldatokat. De azért nem haragudott érte senki . 

T á r c a . 

Krirlyaklubbok és hamis 
kártyások.*) 
I r t a : D. Krni t 'n j Krnő. 

(V4»«.) 

Mindenek előtt t isztában kell lennünk azzal, hogy 
olyan klub alig van Pái isban, melyet a szo szoros ér-
telmében vet t klubczélokra alapítottak volna A játék 
mindenütt a fődolog. Az igaz, liogy a legtöbb kltibbnak 
előkelő emberek állnak névleg az élén. De erre már 
az igazi párisi nem sokat ad. Tudja, liogy mit gondol-
jon róla. A tagsági dijak általában oly csekélyek, liogy 
más jövedelmi forrásra van szükség, lia a klub fenn 
akar ja magát tar tani Ez a más jövedelmi forrás a 
kár tya . Minthogy minden nank után 20 egész 100 frank 
hull a „cagnotle"-ba, a klub pénztárába, képzelhetni, 

•) Kt , É r d e k e * K ö n y v t á r ' - M I . Kindrft Hudupi-nt V. k«>r 
KilinAit után 2. nt . 

liogy ezen a bajon eléggé alaposan van segítve, sőt a 
klub még csinos jövedelmet is muta tha t fel. 

Minthogy pedig ilyen kétes alapon áll, bizony 
gondolni lehel, hogy sok mindent elnéz vagy lá thata t -
lanná lesz, a mi a kebelében történik. Bizonyosak le-
hetünk, hogy minden ilyen klubban tuczatjával akad 
hamis kár tyás .akik sokszor valóságos bűvészi ügyessé-
get fejtenek ki n a kiknek vasidegzettel és rendkívül 
nyugodt kézzel kell megáldva lenniük. Persze az etéle 
áldás tulajdoiiképen csapás azokra nézve, kik velük 
kártyázni kezdenek. 

A csalás legegyszerűbb módja a betétek megvál-
toztatásában áll. Az illető csaló ugyanis vagy hozzá-
tesz a betéthez, vagy elvesz belőle, a mint a kár tyá-
jából nyerésre vagy vesztésre következtet . Kzt különö-
sen olyankor szokták gyakorolni, ha nagyobb tételről 
van sző, mikor néhány Louis különbség alig tűnhet fel. 
A szédelgő kár tyás marokra fogott jobb kezét valahogy 
a betét közelében nyújtja ki hanyagul az asztalra s 
mikor balkezével felveszi a ká r tyá t , melyet egy pilla-
nat alatt megnéz, ügyesen h izzátesz betétéhez, vagy 
elcsip belőle, a mini jobbnak látja, ftzt a manipulációt 
többnyire csak olyan helyen lehet alkalmazni, a hol a 
játékosok még nem gyanakodnak egymásra, mert kúlön-

beu a jobb kéz mozdulataira nagyon könnyQ ügyelni. 
Pá r év előtt P. marquist kapták ra j ta egy elkelő kör-
ben, a mint ennek a csalási módszernek egy bizonyos 
variációjával aka r t a megtölteni erszényét. A derék 
marquis azt cselekedte, hogy egy összehajtogatott új-
donatúj ezrest t e t t ki az aszta l ra s ha vesztett , igy 
szól t : „ejnye, kár ezért a gyönyörű uj bankóért, majd 
másikat adok." Beuyul t a zsebébe s kifizetett a ban-
kárnak ezer t rankot . Ba azonbau nyert , szétbontotta 
az összehaj tot t péuzt s ekkor kitűnt , hogy három darab 
ezres is volt egy csomóban, amit a bankárnak ki 
kellett fizetni. 

Az efféle csalás aránylag kevés haszonnal jár, 
pedig a kockázat meglehetősen nagy. Bisz az emberek, 
különösen pedig a« örökké gyanakvó kártyások nem 
estek a fejők lágyara s ha egyszer-kétszer sikerül is 
ily naiv módon „becsapni" őket, a legközelebbi eset 
alkalmával már ki van téve a csaló annak a vesze-
delemnek, hogy inajd leleplezik, mert árgusszemek 
figyelnek rá. 

Az is gyakori , hogy a hamis k á r t y i s egy „slá-
g e r ' - t készen tart magánál s mikor ká r tyá t kap a 
bankártól, mindenféle hókusz pókuszt csiuál, a mi ba-
bonás kár tyásoknál ne j olyan föltűnő. Kz a la t t meg-
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K a p u n k i n a i m e á i u á l i o z e g y f é l i v m e l l é k l e t v a n c a n t o l v n . 



Feigl bács i t sem Markoni távirója, sem telefon az 
ö kénye lmes , megszokott tempójából ki nem for-
gatná ma nem, a mikor a h írszolgálat jármába 
van fogva minden tecliniktii v ivmány. f c 

De a mai v iszonyokról in tájékozott . 
Azt írja, hogy Kőszegre ma már a g-tzrausina 

mindennap eljár a jól épitett vasúton . A c imzetes 
szabad királyi város (mert csak cz imében az, po-
l i t ikai lag nem) polgárainak nagyobb része már 
beszéli is a m a g y a r nyelvet s igy nemcsak érze-
lemben, de n y e l v é b e n is teljesen magyarrá fejir.-
döti. Het i lapja is m a g y a r van, az „Anzeiger" 
mellett. 

Mindenesetre köszönette l adózunk a e / ikkiró-
nak, hogy a régi emlékeket fö le levenítette és 
cs ikkének megküldéséve l alkalmat nyújtott nekünk 
a mult e seménye inek fölfrissitésére. 

Városi ügyek. 
2968/1905. 

Hirdetmény. 

Árva leányok inegmtntésére Budapasten me^iilukult egy le t 

j avá ra könyöradományoka t elfogad a polgármester i hivatni 

K S n c g , 1»05. ok tóbe r h<S 12-é . 
Dr. Si*sovics, 

polgármester . 

3148 905 
Hirdetmény. 

Kösieg t t k i r . váron t e rü l e t in a várost i l lető hnláxzuti jog 
f bó 23-án d. e . ' / ,10 ó r ako r u>>lváuo» árverésen a legtöbbet 
ígérőnek a városi száinvevft i rodá jában bérbe les/, a d - a . 

A tétel t a r t ama 1900. j anuá r hó 1-től kezdve három egy -
Dián utáni é v . Az árverés i fe l té telek a snunvevö i rodá jában be-
tekinthetők 

Kőszeg, l'J05. november hú 9-én. 
Kovács Antal, 

számvevő. 

3139 1905. 
Hirdetmény 

Kőszeg sz kir . város f. évi fenyótobor terméxe f. bó M-én 
d e. 10 ó rakor a városi számvevő i rodájában nyilvános árverésen 
a legtöbbet Ígérőnek készpé* t fizetés mellett el lesz adva . 

Az árversi fe l té telek ugyanott megt dhatók 
Kőszeg, 1905. november hó 9-én. 

Kovács Antal, 
számvevő. 

3119/1906. 

Árverési hirdetmény. 

Kőszeg sz. kir város helypénzszedési jogá t f év november 
hó 23án d. e 10 ó rakor a városi számvevő i rodá jában nyilvános 
á rve ré i eu a legtöbbet Ígérőnek bérbe ad ja . 

Arverá- i fel tételek a következők: 
I. A bérlemény t á r g i a a Kó«/eg város piacán k i rako t t á ruk 

után a Kőszeg város tu l jdoná t képező helypénz. s / e lén j o g — A 
szarvas marha és (káposzta , • pi i lelfa és tűz i fa , gabona, széna sth 
á r a k k a l ) rakot t s eke rek uián a várost i l lető helypénz s/odé* a 
bérlet tárgvát nem kápe/ i . 

2 A' k ik iá l t ás i ár 3000 korona 
8. A bérlel i idő 3 é v : l»0fi. j an . 1-töl 1»0». dec 31-ic tart 
4. Hánatpénz 3<>0 koiuiiu készpénzben, vagy óvade f t l épes 

é r t ékpap í rban 
5. Az évi bérösszeg havi utólagos egyenlő részletben min-

den hó végével fizetendő a városi p é n z t á r b a n ; késedelem eae tén 
6° , késedelmi kamat j á r az esedékesség impiátúl a kifiz»tésig. 

ti. Köteles bér lő a szerződés jogeróssége után a város 
l e lh ivá t á r a azouual a t á ro s pénztárába 00 i korona óvadékot ké-/.-
pénzben vng\ ovadékképes é r t ékpap í rban le té tbe helyezni. 

7. i la a bér lő az árverés i fe l té te leket be nem t a r t j a , köl t -
ségére és a bána tpénz elvesztése mellet t u j»bb á rve ré s ta r tu t ik 

S. Üérlö csakis a helypénz ta r i fában megál lapí tot t d i j aka t 
• redhet i 

9. A bérösszeg nem fizetése, visszaélés és eg>éb szerződés 
•zegés esetén a város a szerződést fe lbon tha t ja 

10 A bérlet körül f e lmerü lendő összes köl tségeket é l ille-
tékeket l é r i ö köteles fizetni. 

I I . A t árverés napjától számított 15 nap alat t beadott , a 
legmagasabb beígér t u»«/.eget 10*/a-kal meghaladó utó a ján la i est-
ien u jabb árverés t a rUt ik 

Kőszeg, 1906. november 9>én 
Kovács Antal, 

•zámvuvS. 

Hírek. 
— Képviselőnk uj tisztsogei. Ugy ér tesülünk, h o g y 

Laelme Hugó országos képviselőt, az újonnan a lakul t 
dunáutuli gazdasági egyesület elnökévé és a Budapes ten 
létesült központi gazdasági szövetkezet i gazga tó j ává 
választot ták. E hir valóságáról ueui volt a lka lmunk 
meggyőződni, azér t csak fonta i tássa l közöljük. 

. — Plébánosunk Budapesten. Kincs I s tván városi 
plébános f. hó 9-én Budapesten a Szent Is tván társu-
lat meghívásából a t á r su l a t ülésén kiválóan s ikerül t 
fölolvasást ta r to t t . Országos hirü irodalmi sikerei az 
illetékes körökben te l jes elismeréssel ta lá lkoznak. Plé-
bánosunk tegnap é rkeze t t vissza városunkba. 

— Megsürgetett tervek. A honvédelmi miniszter 
megsürget te a varost , hogy a t e r v e z e t t vadás 'zlaktanya 

i részletes tervei t immár készít tesse el, hogy azok bizot t -
ságilag fölül vizsgál hatók legyenek. A város a vállal-
kozónak, Pal lér Ernőnek , november lf>-iki ha tár idővel 
ad ta a megbízást a t e rvek elkészítésére s igy a sü r -
getés kissé korai. 

— Névnap. A helybeli gymnázium igazgatója 
Mázy Enge lber t dr. névnapja alkalmából t. hó 6 án 
este számosan keres ték íöl a benczés rendháza t , hogy 
annak igazgató já t nieggratulál ják. Az esti vonattal 
Laehue Hugó országos képviselő is e czélból városunkba 
érkeze t t , és a gratulánsokhoz csat lakozot t . Másnap a 
gymnázium tanuló i f júsága igazgatója t i sz te le tére isko-
lai ünnepélyt rendezet t , melyen üdvözlő beszédet és 
alkalmi szava la toka t mondottak el. 

— Határidő meghosszabbítás. A vi lágí tás ügyé-
ben a villamos telep létesítése és üzemének bérbevétele 
t á rgyában az a jánla tok beadására november hó 15-ike 
tűze te t t ki a városi bizottság ál tal . Az a ján la t t é t e l re 1 

fölhívott I . rangú czégek közül azonban többen halasz-
tás t kér tek abból az indokból, mer t épen kipróbálás 
a la t t vau a motórikus eróelóáll i tás killömböző módszere, 
nevezetesen kísérleteznek annak a megál lapí tása vége t t , 
hogy a gőz, gáz, vagy a hő gazdaságosabb-e az erő-
fej lesztéshez. Ezér t az tán a városi hatóság az ajánla-
tok beadására novembei 30-ig adot t ha lasz tás t . 

— Fogházvizsgalat. H > >do*sy László főügyész ós 
] ('hernrl Antal bizottsági t. hó 9-én a helybeli fog-
házat vizsgálták meg, a ítol mindent a legnagyobb 
rendben ta lá l tak . 

— Esküvő. .Iiml>rif* La jos okleveles jegyző , vá-
rosi hivatalnok e hó 9-én vezet te oltárhoz Vteiie ezre-
des leányát Elzá t . Ta r tó s boldogság k i -é r je f r igyüke t ! 

— Gyaszrovat. Kégi |ó ismerősünk tért örök 
nyugalomra í. hó i 0 én. Turcs inyi Lajos nyuga lma /o t t 
kir törvényszéki bíró, a kőszegi t aka rékpénz tá r igaz-
gatósági t ag ja szenderült jobb létre hosszas szenvedés 
u tán . A gyászoló rokonok nevében a/, e lhunytnak nó-
vére özv. Thoma* Lajos dr.-né a köveikezd gyászje len-
tés t adta k i ; Özv. D r . T h o m a s Lajosué szül turcliánkai 
Turcsányi I rma a saját és az összes rokonság nevében 
sajgó szívvel tuda t ja hón sze re te t t t e s tvé rbá ty ianak 
turchánkai Turcsányi Lajos nyűg. kir. törvényszéki biró 
urnák 71 éves korában, hosszas, ttulyos szenvedés után 
f. hó 10-éu d. u. 1 , 3 órakor bekövetkeze t t gyászos 

cseréli a k á r t y á t és k ivágja a „ki lencet" , a mivel 
nyer. Az etéle azé r t is lehetséges, mert a klubbokban 
többnyire olyan k á r t y á t használnak, a melyik már nem 
egészen u j s igy al ig, vagy éppeu nem venni észre a 
forgalomban levő különbséget. Legfel jebb az tör ténik , 
hogy az ilyen bűvészkedés után egy bizonyos kártyá-
ból ket tő van egy csomóban. De a mikor ezt észreve-
szik, akkor az tán már kereshetik a t e t t es t . 

Nem csekély mér tékben veszedelmes a bankár ra , 
mikor a hamis k á r t y á s a neki kiosztott ká r tyák közül 
egyet ügyesen v issza ta r t , azér t , hogy a legközelebbi 
osztáskor az t mondhas sa : „íme, három k á r t y á t kap-
tam 1* — i lyenkor pedig a szabályok értelmében a 
bankár kényte len kifizetni a már be je len te t t té te l t . 
Közönséges neme a csalásnak, a mikor a .c roupier* 
vagy a pénztáros a játszók egyikével összebeszél, a 
ki azután egyre hordja a bankhoz a felvál tandó ban-
kokat . A „croupier" i lyenkor jóval többet ad neki 
vissza, miut amennyi t kellene, ugy, hogy a két mák-
virág, a ki azután később megosztozik, csinos összeget 
. ke res* ily h.ódou. Még csak a felfedezés veszélye 
sem igen fenyeget i őket , mer t a bankár maga nem ér 
tá , hogy folyvást oda figyeljen, a já tszóknak pedig 
nem áll érdekökben, hogy a bank sorsával törődjenek. 
D* még ha véletlenül megsej t is a bankár valamit , 
ot t van a jó mentség , mely egészen valószinü is 
hogy a nagy kapkódásban bizony megesik néha 
egy kis tévedés. Azt lehet mondani, hogy minden 
croupier többé kevésbbé lop és hacsak nem já t sz ik , 
ó az egyet len, a kinek a j á tékból állandóan biztos 
haszna van. 

Veszedelmesebb azonban az, mikor a bankár maga 
is csal. Mert mig a já tékos csaló csak egyedül a 
bankár t károsí t ja meg, addig a , bankár egysze i r e 
husz-harminc embernek lopja ki r avaszságáva l a zse-
béből a péuzt. Nagyon divatos és nehezen ellenőriz-

hető módja például a bankárok csalásának, mikor már 
előre összerakott „uj" ká r tyá t hozatnak a szolgával , 
a ki persze be van avatva a dologba s szintén részes 
a csalás hasznában. A játszók azt hiszik, hogy » kár -
tyá t a szolga megkeverte s eszükbe sem ju t , hogy 
ujra kevertessék a bankárra l , aki azután bizonyosra 
já tszik elleDük. Az olyan bankár aki ezt a veszedelmes 
t i tko t nem meri a szolgára bízni, valami társsal áll 
össze, a ki a já ték foly imán valami tortélylyal egy 
pil lanatra elvonja a bankasztaltól a játszók figyelmét. 
Egy ily pillanat, éppen elég a r ra , hogy a bankár a 
készen t a r to t t kártyacsomagot maga elé csúsztassa. 
Ily módon menekült meg a csődtől nem régen egy 
kereskedő tes tvérpár Párisbau. Mig az egyik ad la a 
bankot, addig a másik a terem egy szögletében 
ácsorgott s egyszer csak . hogy , hogy nem*, lever te 
a kandallóról a drága órát . A nairy za j ra mindenki 
oda pil lantott , de hát az ilyen csekélység nem ta r tóz-
tatja fel a já tékot . Igen, csakhogy mire az emberek 
visszafordultak, már a helyén volt az összerakot t 
kártya, mely a bankárnak kétszázezer f rank nyere 
séget hozott. 

Ezek c fak az i>mettebb nemei a ká r tyáva l való 
csalásnak, de kétségleien hogy nagyon sok o l j a n 
módja van még a visszaélésnek, a iniról a nagy kö-
zöuség mit sem sejt. 

Azért ha azt kérdezné v a l a k i : ,hoI já t szha t ik 
hát nyugodtan az ember P" — csak az t felelhetnék 
rá : „Sehol!" — De ha már mindenáron szüksége van 
valakinek a r ra az izgalomra, a mit még a mérsékel t 
j á t ék is okozni szokott, akkor l ega l ibb válogassa 
meg a helyet és tá rsaságot , a hol és a melyben 
j á t sz ik . 

Hanem kétségtelenül legokosabban az cselekszik, 
aki soka k á r t y á t nem vesz a kezébe. 

. e lhuny tá t . A boldogultnak hűlt te temei f. hó 12-én dél-
u t á n 4 órakor fognak sa j á t lakásából a kószegi közte-

metőben örök nyugalomra helyezte tni . Kőszeg, 1U05. 
november hó lO-en. — Béke h a m v a i r a ! 

— A hosszú vajudas utan. A kószegi „Concordia 
dalegyesület t a r to t t egy é r tekez le te t , amelyen Kirch 
kuopt Mihály volt elnök vezet se a l a t t megje len tek a 
régi tagok tel jes számban. Elnök fe lszóla lására egy -
hangúlag e lha tá roz ta to t t , hogy a da legyesüle t eddigi 
minőségében továbbra is t eu ta r t assék és működési 
programmja csakis magyar legyen. Karmes te rü l ismét 
Kovács J á n o s tan í tó t vá lasz to t ták , az elnöki á l lás be-
töl tésére pedig KirchLnopf Mihályt togják b i z o t t s á g i i g 
felkérni . Az é r tekez le t továbbá oda nyi la tkozot t , hogy a 
da lá rda ha ladása szempontjából belépni kívánó u raka t 
szívesen topád. A dalegyesüle t alakuló gyűlését t. ho 
10 á ra este 7 ó rára ha tá roz ta a tűzoltó egyle t helyisé-
gében meg ta r t an i és te lkéie tnek az eddigi tagok, vala-

! uiiut az u |ouuan belépni kívánók, hogy ot t tel jes szám-
iban megjelenni sz íveskedjenek . 

— Rossz a kavics. A király-utón pár hét te l ez-
előtt eszközölt kavicsozásnak ma íuár semmi nyoma 
sem látszik a Király ut ama részén, ahol az u ta t a 
nagy lak szegúlyezik. Nyi lvánvalóvá le t t , hogy a váio»i 
bányában termelt kavics ily nagy forgalmú ú t r a tel je 
sen a lkalmat lan , s nem hogy j a v í t a n a az u ta t , hanem 
ellenke/.óleg még több sa ra t csinál. Másrészt azonban 
az is ké tségte len , hogy oly nagy forgalmú ú t t e s t r e azok 
a nagy iák nem valók, mer t a levegőt tel jesen e lzár jak 
s igy az ut nem szá radha t tói. Nem marad h a t r a más, 
miut jobb kavics és a lak el távol í tása , aminek az ot tani 
háztulajdonosok örülnének leginkább, mer t házaik vilá-
gosság és szárazság tekinte tében nyernének . 

— Színeszet. A városi tanács a mult het i ülésé-
ben adot t engedélyt G. Pilisi La jos nagyszombat i ke -
rületi sz ínigazgatónak dec /ember 1 tői >il*ig szinelő-
adások t a r t á s á r a . A sz ín tá rsu la tban sz ínház lá toga tó 
közönségünk számos ismerősére tog találni , kik más 
tá i su la tokka l már városunkban j á r t a k és j á t é k u k k a l a 
közönség kedvenczei közé emelkedtek . A személyze t 
névsorá t és az előadandó darabok j egyzéké t annak 
jdején közölni fogjuk. 

— Az állattartok ügy.ii. A város mezőgazdasági 
bizot tsága a mult héten t a r t o t t ülésében á l l ap í to t t a 
meg az á l l a t t a r tóka t terhelő legelóbért é* t enyészá l l a t -
ta r tás i költséget és k ive te t t e az egyesekre . A legelőbér 
egy tehén után I kor. 20 t., a b ika t a r t á s i köl tség 4 
kor. 50 f. Egyú t t a l tudomásul ve t t e a b izo t t ság egy 
bika kiselej tezését és egy uj bika vételét A kiselej-
t eze t t bika 520 koronáért kelt el, az uj bika pedig 472 
koronába kerül t . 

— A zeiieegylet megalakult, A „zenepártolók 
egyesüle te" czim a la t t végre megalakul t a zeneegyle t , 
mely czéljául tűzte ki a fönnálló zenekar pá r to lásá t , a 
zenei ismeretek te r jesz tésé t és a zene kul t ivá lásá t . Az 
egyesület a lapszabályai a hatósághoz j ó v á h a g y á s vége t t 
mar bemuta t t a l t ak 

Hangverseny. A kószegi zenepártolók szalon-
zenekara ma délután 5 órakor t a r t j a bemutató hang-
versényét a sörcsarnok termében. A műsor 14 számból 

jáíl, de ráadásokról is gondoskodva lesz. Miut már em-
l í te t tük, a szedés he lye t t csekély belépó dijak lesznek 
és pedig zenepár to lóknak szeinélyeukiut 3 > till., csa-

j Iád j egy 3 személyig «>0 till. Nemtagoknak M) till., csa-
; ládjegy I koiona. 

— Estély A kőszegi kaili. olvasókör f. hó 19-én 
jes te egyleti helyiségében a „mula tó"-bau szava la tokka l 
jés zeneelóadasokkal egybekötöt t kedélyes es té ly t t a r t , 
melyre a tagok és az azok állal beveze te t t vendégek 
szívesen l á t t a tnak . 

Köszönetnyilvánítás. Tóth György községbirő 
a kőszegi ká lvár ián feláll í tandó lámpa a lap ja j a v á r a 
Czák községben gyű j tés t rendezet t . A g y ű j t é s e redménye 
tt korona, melyér t e helyen is köszönet mondat ik . 

— Kiralyserto csavargó. Rohouczon f. hó 7-éu 
Prangol t Pé t e r bükkösdi születésü csavargó bo t rányos 
részeg ál lapotban az utczán tel a lá j á r v a k iabál t és 
király-sértő szavaka t használ t . A csendőrség l e t a r t ó z t a t t a 
és a helyi j á rásb í rósághoz kisér te be . 

— Bucsu. Hnnepe van ma Nagypösének , mer t 
ma van ott a Mártou-bucsu. £ z alkalomból NVallner 
József plébános ebédet ad, melyre városunkból is többen 
hivata losak. 

— Lopás. Csa j ta községben e hét elején ismeret-
len egyének betör tek Görcz Nándor molnármes ter méh-
házába és onnét 1 drb. szalma méhkas t mézzel és mé-
hékkel e g y ü t t összesen 6 korona é r t ékben el loptak. A 
csendőrség megindí to t ta a nyomozást . 

Mezőgazdasági cseledek jutalmazása. A föld-
mivelés ügyi miniszter hat olyan mezőgazdasági cselédet 
aki egy é s ugyanazon gazdánál , vagy annak utódaiuál 
megszakí tás nélkül huzamosabb ideig szolgált , egyenk in t 
100 koronával ju ta lmazni aka rván , a j u t a lmazás ra méltó 
cselédek kijelölésével a vármegyei gazdasági egyesü le te t 
bizta meg. Fe lh íva tnak ennélfogva mindazon mezőgaz-
dasági féifi cselédek, akik a ju t a lmazás ra igény t t a r t -
ha tnak , hogy szolgála tadójuk ál tal k iá l l í to t t , az i l le tékes 
községi elöljáró által lá t tamozott és 30 filléres bé lyeg-
gel e l lá to t t szolgalati bizonyt tványnyal le .szerel t bélyeg* 
mentes kérvényeiket legkésőbb november hó 20 ig a 
gazdasági egyesüle thez Szombathelyre buküldjék. T á j é -
kozásul fe lemlí t jük, hogy olyan cselédek, akik már 
nincsenek tényleges szolgála tban, vagy olyanok, akik 
mát- korábbi években ju ta lmat kaptak , többé juta lma-
zásban nem részesülhetnek, végül pedig ugyanazon 
gazdaságból rendszer in t csak egy cseléd kapha t j u t a l m a t . 

Az iparfeliigyelösegek uj beosztása. Az ipar-
lelügyelóségek á t sze rvezése folytan a soproni m. k i r . 
ker. iparfe lügyelőség i- ket tős vál tozást szenvede t t , 

Folytatas a mellékleten. 



egyrész t azál ta l , liogy inig eddig hatásköre H keieske 
delini és ipa rkamara egész terüle tére t e r j ed i ki, addig 
az uj l eosztás szer int kerületéhez Sopron és Mosou 
vármegyék és Sopron szab. kir. város tö rvényha tósága 
tar toz ik és az egyidejűleg S/.oinb thelyen lelál l i tot t 
iparfelügyelőséghez Vas- és Za la -vá rmegyék csa tol ta t -
t ak . Vál tozás állott l»e a soproni ipar te lügyelőség ve-
zetésében is, a mennyiben a hivatal eddigi lónöke, mint 
ipari főfelügyelő helyet tes Pozsonyba he lyez te te t t át 
s a kerüle t vezetésével Naszályi .József oki. gépész-
mérnök bízatott meg, aki j egu tóbb Szegeden működött . 
A közönség t á j é k o z t a t á s á r a megjegyezzük, hogy az 
ipai felügyelőség hatásköréhez t a r toznak mindazon ügyek 
és rendelkesések, melyek a gyá r ipa r i munkások testi 
épségét , egészségét , mindazon prevent ív intézkedések, 
a melyekkel a munkásokat a balesetektől megóvják , 
nemkülönben mindazok is, melyek a gőzkazánok követ-
keztében a közbiztonság és közegészségügyet veszélyez-
le lhe t ik . Az iparfelügyelók az ipar fej lesztése körül 
is hathatós működést fe j tenek ki. Az iparfeliigyelók 
ha tásköré t az 1893. évi XIV . t.-cz á l lapí t ja meg és 
működésük körében ellenőrzik az ipar törvény ( l s s 4 . évi 
X I V . t.-cz.) a vasárnapi munkaszünetről (1*91. évi 
X I I I . t.-cz.) és munkások betegsegélyzé.-éről szóló (1 >91. 
évi X I V . t.-cz.) törvények miként i vég reha j t á sá t . Az 
országban ez ideig minden iparfelügyelő székhelyén 
gózgépkezelői és kazánfű tő i vizsgáló bizot tságok is 
működtek, ezek sze rveze té t az iparfelügyelői kerületek 
u j beosztása nem ér int i , miért Moson-, Sopron-, Vas-
és Za la -vármegyékben ezentúl is csupán a soproni vizs-
gáló bizot tság működik. Koiss Géza és Vogl Antal 
iparfelügyelók vizsg bizot tsági tagok Sopronból t ö r t én t 
e l távozása folytán a kereskedelmi m. kir. minisztérium 
neveze t t b izot tságot következőképen á l l í to t ta ö s s z e : 
elnöke Naszályi József , ui. kir . ker. iparfelügyeló, rendes 
t ag ja i Siuiay Tódor győr-sopron-ebeníur t i vasút i fel-
Ügyelő, üe szmaun Géza kir. poata és t áv í rda mérnök, 
pó t t ag j a Hoőmann F r i g y e s győr-soprou ebenfur t i vasút i 
mérnök. Az ipar te lügyelőség és a gózgépkezelók és 
fűtők vizsg b izo t t ságának elnöksége Sopron Ujteleki-
u tcza 10. szám a la t t az I . emeleten van, ahol magán-
telek é r t e s í t é s t d. e. 9 - 12-ig nyernek . 

* Anyakönyvi s t a t i s z t ika . A kőszegi anyakönyv-
hivata lban az utóbbi időben a következő szüle tés i -
é i halálozási ese teket j egyez t ék be : 

Születés . 

November 4-én. E c k r r József és Glaser Teréz 
l eánya Erzsébe t , róm katl i . 

November 6-én Pre i sz J á n o s és Szupper Mária 
leánya Anna, róm. ka th 

November 7-én. Hamiuer József és Pre i s s Jú l i a 
fia Miklós, róm. ka th . 

November 9-én. Magdics Vilma, leánya, Anna 
róm. ka th . 

Halálozás . 

November 4-én. Tó th E r z s é b e t , r . ka th . 8 u éves 
aggkör. 

November 7-én. Schwahofe r Katal in evang. B hó-
napos, tűdólob. 

— Az epilepsia (nyava lya törés ) gyógyitasa. Az 
orvosi szaklapok te l túuést kel tő közleményeket hoznak 
az epüeps iáuak egy u j és biztos gyógyí tó módszeréről. 
- - E czikkek szerzője és az uj gyógymód megalapí tó ja 
Dr . Szabó B. Sándor special is ta orvos Budapes ten , V. 
Alkotmány-u. 6, készséggel nyú j t fölvilágosítást mind-
azon ily ba jban szén védőknek, kik egés,.ségiik teljes 
helyreál l í tásá t az ó uj és bevál t módszere segí tségével 
e lérni óha j t j ák . 

* Vallatás közben agyonvertek. Egy nagykanizsai 
lap köz l i : Nemrég megí r tuk , liogy Horvá th (Basa ) 
József szentmihályi lakost a szőlőhegyen fe lakasz tva 
ta lá l ták . Ho ivá th azé r t kap ta a „ B a s a " mel lékneve t , 
mer t valóságos réiue volt a v idéknek, kinek nagyon 
g y a k r a n gyűl t meg a baja a csendőrsóggel . Állí tólag 
a z é r t is a k a s z t o t t a fel magát , mer t ismét valami gaz-
te t te t követe t t el és a csendőröktől való félelmében a 
halálban kerese t t menedéket . A legutóbbi bűn te t t elkö-
vetésében Horvá tnak t á r s a volt Sípos I s tván . Ez most 
az t a föl je lentést t e t t e , hogy Horvá th József nem let t 
öngyilkos, hanem a esendőtök va l la tás közben agyon-
ver ték , az tán hogy t e t t ü k e t e lpalástol ják, a holt ember t 
fö lakasz to t ták egy szőlőhegyi (ára, hogy ezzel az ön-
gyi lkosság l á t sza t á t kel tsék. A följelentésre azonnal 
megindul t a vizsgálat és Székesfehérvárról egy csendőr-
százados és egy hadnagy é tkeze t t ebben az ügyben 
Novára . A vizsgála t e redményé t egyelőre t i tokban t a r t -
j ák , a novaiak azonban ké tkednek annak az igazságá-
ban és a z t hiszik, hogy Sipos ezzel a súlyos váddal 
csak a z é r t lépet t föl, hogy magáról , mint bűntársról 
e l te re l je a figyelmet. 

M e l l é k l e t a „ K ő s z e g V i d é k e " 4 6 . a x á m á h o z . 

• A sas által megtámadott gyermekek. agy 
Kelet -Poroszországban tekvó k rályi bánya igazga tóság 
telepén, Vtierwald ker tész két kisfia, a 4 éves Kiirt és 
a 7 éves Wal t e r gondtalanul j á t s zo t t ak mintegy 1O0 
méter távolságban a ker tész laktó l . Egysze r re egy ha-
ta lmas sas tűn t tel a l á tha tá ron , amely vi l lámgyorsa-
sággal lecsapot t a gyermekekre . Először a kisebbik flut 
r agad t a meg, mire a nagyobbik gyermek éles sikoly-
ban tör t ki. A ragadozó madár azonban nem jól fog-
h a t t a meg a kis Kur to t , mer t nyomban elengedte. Azu-
tán kissé ismét fe lemelkedet t , hogy újból lecsaphasson 
reája . Eközben a nagyobb flu reáborul t öcscsére, hogy 
s a j á t testével védje meg, mia la t t folyton seg í t ségér t 
k iá l tozot t . A sas ekkor a nagyobb flut r agad ta meg, 
de abbau a pi l lanatban, amikor zsákmányával el akar t 
repttini, megje lent az apa fegyver re l a kezében és egy 

jól i rányzot t lövéssel lelőtte 4 hatalmas állatot. A sa"s 
hossza 97 cent iméter , szárnytávolsága 2 méter és 18 
cent iméter volt. 

* Csonakon Af r ikaba Hogy a kalandos vállalko 
zási kedv ós ívszheu a romantika is még nem veszet t 
ki teljesen a mi modern világunkból, bizonyí that ja a 
következő eset . A kuxhaveni kikötő második számú 
vontatögózöse ugyanis nyílt tengeren megpil lantott egy 
magános ha lászbárká t , amelyen egy ember tar tózkodot t . 
A bárka gyauusnak tűn t tel a gőzös e lőt t s e lfogta az 
emberrel együ t t és akkor kitűnt, hogy a II. B. K. 177. 
jelzésű bárka nem igaz uton jutot t a r a j t a ülő birto-
kába. Utána j á r t a k a dolognak és megál lapí tot ták, hogy 
a ha lászbárka ezelőtt egy Ktilper H. nevű halász tulaj-
dona volt, aki ugyau nem igeu vehet te hasznát, inert 
tizeuliéi esztendővel ezelőt t összeütközött a tengeren 
egy hajóval és azóta megbénult. A lolvai egy körülbelül 
t izennyolc éves legényke, névszerint Mohr Henrik aki 
az Eckernfórde mellett i Büdelsdortból sza rma/ ik . Azon 
a vidéken ket be törés i követet t el és hogy meneküljön 
a büntetéstől , e lha tá roz ta hogy Afr ikába fog szökni, 
ahol majd vadásza t ta l aka r j a magát lent ai tani. Ham-
burgba u tazo t t t ehá t , o t t összevásárolta a szükséges 
fegyvereket , tö l tényeke t és azután azon vol , hogy egy 
alkalmatos t enge t i j á r m ű v e t kerítsen magának , mer t a 
bátor legény — aki valószinőleg nem igen tudta , hogy 
merre van Af r ika - tengeren akar t odajutni . Igy ke-
rül t b i r tokába a veszteglő barka, amelylyel el is indult 
de Afr ika helyet t csak Ktixliavenig é r t el. 

* Miért eszünk s ó t ? Nincs az embernek több 
szervet len táplalóka a sónál, ebből azonban ételeinkbe j 
valóban óriás mennyiséget teszünk, pedig azok már 
magukban is t a r t a lmaznak sót. Btinge t auar , hires bá-
zeli tiziológ, most k imuta t j a , liogy a só utáni vagy csak 
növényevőknél je lentkeznek, inig a húsevők nem sokai 
törődnek a sóval. E z t tapaszta lhat juk az emberek kö-
zött éppen ugy, mint az állaloknál. A növényevő álla-
tok mindig sóra éhesek, míg a húsevők egyál ta lán nem 
eszik a megsózott é te l t . Igy az emberek között egyes 
népek, a nomád, vadászatból és halászatból élők, nem 
ismerik az ételek megsózását . A keleti tiuiiek, északi 
Oroszország és Szibéria nomád törzsei jól ismernek szá-
mos sólelőhelyet, sós tava t , de egyet sem használnak 
ki, mer t a liust só nélkül eszik. A kamcsa tka iaka t , a 
kik télen doghallal táplálkoznak az orosz kormány leg-
szigorúbb bünte tése sem tudta rávenni , hogy a besó-
zott halat megegyék. Sok pásztornép is, a mely hússal 
és tejjel táplálkozik, nem használja a sót . Ezzel ellen-
tétben belső Afrika néger törzseinél, a melyek kiválóan 
növényi táplá lékkal élnek, általános a só utáni vágy. 
Ott a nagyon gazdag ember t igy j e lképez ik ! Az sot 
eszik ebédre 1 Nagy a néger törzsek között a sókeres-
kedés is. A S ie r ra -Leoua pár tv idéken annyi ra erős volt 
a négeiek só utáni vágya , hogy fe leségüket , gyerme-
küket ad ták a rabszolgakereskedóknek — sóért . Más 
négertörzsek meg erősen ná t ron ta r t a lmu növényeket 
égeluek el és azok hamujá t eszik. A só utáni vágy 
alapja Bunge szer int — a növényekben levő kálisók 
és az embernek szükséges nátronsó közötti bizonyos 
el lentétben vau. 

— Újítás az éksze rek v á s á r l á s a körül. Számos 
panaszból tudjuk, hogy a vidéki közönség mindig meg-
károsul t , valahányszor ékszer- és óraszükségle té t kül-
földi c/.égek Árjegyzékei a lapján próbálta tedeznj. Da-
cára ennek, renge teg annak az összegnek a száma, amit 
hangzatos hi rdetések által fé l revezete t t közönségünk 
évet ikmt az el lenséges érzelmű Ausztr iába órákér t és 
ékszerekér t küld és kapja é r e t t e az ipar te rmékek sa-
lak já t , oly á r u t , melyet az illetők sa j á t hazá jukban 
képtelenek eladni és ha azokat a magya r közönség 
előre lá tná, sz intén nem venné meg. Ezen visszaélésen 
segítendő, Polgár Kálmán műórás és ékszerész (üzlete 
Budapesten, Erzsébe t -körú t 29) oly kép remél segíteni , 

' hogy ezután vidéki, komoly vevőinek ter jedelmes vá-
lasztékot kiild óra- és ékszerárukból . Annak a komoly 
vidéki vevőnek, a ki ezután ékszer té lé t óha j t vásárolni, 
nem kell többé mint a közmondás is mondja „zsákba 
m a c s k á t ' venni, h-tnem lelkereshet i bizalommal a ne-
vezet t czéget és kap bő vá lasz tékot . Ez a berendezés 
szolidsága önmagá t dicséri és á l ta la a nevezet t o ű-
órás é rdemeke t szerez a r ra , hogy a hazafias magyar 
közönség pár t fogásában részesítse. 

* Eger fogo zsebkiadásban . Buffalóbau tör tént , s 
egy derék némette l tör tént az alábbi nemzetközi ügy, 
melyet a m a g y a r közönségnek is okvet lenül ismernie 
kelj. A becsületes német teleségének megvol t az a ros?z 

szokása, hogy tér je zsebeit m i n d e n n a p á t k u t a t t a és pén-
zecskét ha lászo t t ki belőle. A német nem mert fellá-
zadni felesége ellen, mert — fé r j is volt, német is volt, 
hanem alázatos cselhez f o l y a m o d o t t : egérfogót ál l í tot t 
tel a zsebében és felesége kezeit csakugyan sikerült 
odacsipnie. Az asszony azonban bősz dühbe gördül t és 
fe l je lente t te sa j á t fér jét könnyű test i sér tés cimén. Az 
amerikai bí róság —valósz ínű leg csupa férjből á l lo t t 
kimondta, hogy minden embernek joga van azt hordani 
a maga zsebében, ami neki t e t sz ik , t ehá t egérfogót is. 
A kitűnő német ezzel igen fontos u j jmuta t á s t adot t az 
összes fé r jeknek , azoknak is, ak iknek zsebét nem pénz-
ér t , hanem rózsaszínű levélkékér t k u t a t j á k i t az ille-
tékes feleségek — ami sokkal gyakor ibb eset Való-
szinti, hogy e hír nyomán az egérfogóknak nagy kelete 
lesz mindenfelé, ahol fér jek, fe leségek, zsebek és — 
levelek vannak . 

* Pénztárcza a hal gyomrában. Két, spalatói halász 
egy hata lmas , 346 kilós, u. n. macskaha la t fogott , a 
melynek a gyomrában nem kis meglepetésre egy pénz-
tá rczá t ta lá l tak 59 korona és 78 fillér készpénzzel . A 
pénz ezüst és nikkel váltópénz volt. A rendőrség le-
foglal ta a hal gyomrából e lőkerül t pénz tá rczá t és nyo-
mozást indi tot t , liogy ki l ehe te t t az a szerencsét len 
ember, a kit tárczástól e g y ü t t fölfal t a több mint ne-
gyedfél métereö macskahal . 

* A f é r j bosszú ja . Erede t i módon állt bosszu l 
Courés párisi korcináros a felesége szeretőjén. A derék 
korcsmáros már régtől fogva tud ta , hogy felesége őt 
egy Bertin nevű borügynökkel megcsalja. A napokban 
Courés ahhoz a már nem egészen ösmeretlen cselhez 
folyamodott, hogy a felt ségének az t mondta, liogy 
három napra elutazik. Kstére azonban a korcsmáros 
egyik bará t jáva l hirtelen megjelent a lakásán , f e l tö r te 
felesége hálószobáját . É s akik most revolveres d rámá t 
várnak, azok nagyon csalódnak. A korcsmáros ugyan 
feleségét ós a borügynököt minden kétséget kizáró 
helyzetben talál ta , de ahelyet t , hogy hatlövetű rev ol ver t 
rán to t t volna elő, zsákot fogot t és bará t jáva l együ t t 
a csábító borügynököt ugy ahogy az egy ingben volt, 
a zsákb a gyömöszölte és azután kivi t te a szép Vaugi-
rardba , a párisi városl igetbe. «jtt. a zsákot borügynö-
köstól együ t t két faág közé kölöt ték. A csábító egész 
é jszakau át igy d iderge t t , amíg reggel könyörületes 
emberek kiszabadí to t ták kínos helyzetéből. Egy azon-
ban bizonyos, hogy a borügyilök többé nem merészkedik 
a szép korcsmárosné t á j á r a , mer t a nevetség öl, még 
a revolvergolyónál is jobban. 

* Örült fogadas . Newjorkból je lent ik , hogy Scot ty 
a többszörös milliomos, akit a Deatli Valley-i krözusnak 
neveznek, egy őrült togadás á ldozata le t l . Fogadot t 
ugyanis, hogy automobilján 40 perez a l a i t megtesz 
^UU kilométert . A veszedelmes ú t ra a vezetőn kivül 
e g y Hjságirót és egy bot kereskedőt vitt magával , ;>? 
perez a la t t sikeriilt i t-0 ki lóméiér t megtennie, mire 
megparancsol ta a vezetőnek, hogy még jobban fokozza 
az automobil sebességét . E pi l lanatban az automobil ké t 
első kereke megpa t tan t , a kocsi pedig az ut ról egy sza-
kadékba fordult le. Scot ty a nyaká t tör te , ú t i tá rsa i 
pedig súlyosan megsebesül tek. 

A teknosbeka a mi fogalmunk szer int borzasztó 
lassan cammog célja felé s a rét i csiga mégis kővé 
meredve bámul, a szer inte rohanó teknősre . Az előbbi 
2(3, az utóbbi egy millimétert, halad másodperceiikiut , 
a tecske ugyanabban az időben 6 7 0 0 Ciu-uyi u ta t 
tesz meg. 

Kakaó ós csok'liide kedvelők íig.> eime-be: 
Holt ' J á n o s - f é l e 

L^YÍSTIÍVI I^L-W J 
a legesekűlyebb zsírtartalmú, uzort igen kflnnj-on 
emészthető, soha sem okoz székrekedést, mind-
azáltal ritka finom ize mellett kiv&lóan olcaó. 

Valódi csakla 
IXoff Jánoa 

névvel ta az orouiláu-védjegygye 
Csomagok á. •/* ké,r. flllór 

> » '/« . 60 » 
Mindenütt knphatú. 

A sors csapásai. 
R E G É N Y. 

— Az Kril>>kcit Könyvtárból. — 

I r t a : llngh Conway. 

(Fol)'Ulái.) 

(13) 

(PoljutÁ* következik.) 
Most már h i t tem, hogy jó nyomon járok. A kér-

déses idegen nem lehete t t más , mint ( i rán t E u s t a c h e . 
Majdnem megölt a kiváncsi>ág, vájjon egyedül él-e ő 
Sa in t -Seur inben; de az e r r e vonatkozó kérdés t ké-
sőbbre halasztot tam A cselédtől megtud tam, hogy az 
idegen ur minden uap kisétál a t engerpar thoz ; c sak i s 
ez látszot t kedvező alkalomnak, hogy öt meglát -
hassam 

A véletlen kezemre lá t szot t dolgozni. Minden az 
éu okosságomtól függöt t most . Másnap reggel a Boulay 
Pé te r majorsága felé i rányoztam lépteimet . Amennyi re 
a szem lá tha to t t , végtelen sík t e rü l t el, mely a t e n g e r t 
kopár és meredek szikláktól vá lasz to t ta el, melyek 
közé Saint -Seur in egészen befészkel te magá t . 

Egy magasabb par t ról szemléltem gyűlöl t ellen-
ségem lakását , vad örömmel lesve az t a pi l lanatot , 
melyben G r a n t Eu«tache szembe jön velem. Több nap 
múlt el azonbau, anélkül , hogy megpi l l an tha t t am ót. 
Künn töl töt tem miuden időmet , előre is e lképzelve az t 
a véres d rámát , melyben én oly borzasztó sze repe t 
fogok j á t szan i ! Boldog ábránd ja i közepet t éri utói 
G r a n t Eus tache t a 'ha lá l lesuitó k a r j a ! \ j h , mily 
örömet okozott nekem az a gondolat , liogy k i ragad-
hatom őt boldogságából! Mi sem csökken te t t e t ü re l -
memet ; e lha tá roz tam magamban , liogy várn i togok 
aká r tíz évig is ha kell, anélkül , liogy bárki tő l is 
kérdezősködném. 

Egy reggel tovább m a r a d v a szobámban mint ren-
desen, ablakomból a r r a a poros ú t ra néztem ki, mely a 
falun á tvonul . 

Sa in t -Seui inban ünnep volt. Fér f iak , asszonyok, 
gyermekek mind vasárnapi r uhá t ö l töt tek. A ven-
déglőbeli cseléd hírül is a d t a nekem, hogy nagysze rű 
vallási s z e r t a r t á s r a készülnek ; de én keveset ügyel tem 
a beszédére. 

Ha jobb lelki hangu la tban vagyok, az a kép mely 
a szemem elé t á ru l t , e l ragad. F ia t a l leányok és legé-
nyek vidáman lépdel tek, lombokkal és virágokkal telt 
nagy kosa raka t cz ipe lve . 

E lő t tük egy falusi ember fu to t t , vonalat, raj-
zolva a poros t a l a jba , azu tán szokat lan ügyességgel 
szór ta tele marokkal a rózsaleveleket u földre. T i / 
perez a la t t különféle színű virágszőuyeg lepte el a 
falu piacát . 



Alig ürült ki az utolsó virágkosár, mikor a dísz-
menet megkezdődött. Aztáu megáll H nép s a pap á l - j 
dást mondott a népre, mely letérdepelve levett kalap • 
pal togadta azt. 

Egyetleuegy ember marad állva, egyeueseu, miut 
egy oszlop, s ez az ember Graut Eustacbe voit. 

Összerezzentein gyülult versenytársam megpillan-
tásakor. A bosszúállás órája közelgett. 

Aztáu szétszéled a n é p ; a tér üres lett s a virág-
szőnyeg, melyet a tömeg letaposott, a talaj pora * al 
*egyült össze. 

Uiant a tengerpart felé távozott el. Mikor a pia-
CZot elhagyni lattam ól, guuyos mosoly lebbent el 
ajkamtól. Tervem végrehajtásánál uiiról sem akarva 
megfeledkezni, magamhoz vettem a kel forgópisztoly( 
is, miutau azokat megtöltöttem és siettem Urántól utol-
érni a tengerpart legelhugyhatottabb részén. 

Grant egész fehérbe volt öltözve, mert nagy ; 
hóség uralkodott. A part mentén halad folyvást, fiörül-
belól 500 méter választott el minket egymástól s ezl 
a távolságot igyekeztem is megtartani, nehogy rám- j 
ismerjen, ha vissza találna fordulni. Lassan ballagott, 
lecsugesztett fóvel, kezelt hátul ö.-szekuicsolva. Egy- j 
s z e n e rézsut irányt követett a sziklak felé, melyek 
a zsakutca egy nemét képezték. 

Gyorsítottam a lépteimet, mert ha egyszer Grau t 1 

oda belépett, mintha csak egértogoba jutott volua. Való- 1 

bau igy törtéül. Kétségkivul az égető nap elól igye-
kezett menekülni s azért választotta ezt a menedék-
helyet. Hogy vérengző szándékomban ue iogadozzain, 
visszaidéztem emlékezetembe mindama gyötrelmeket, 
melyeket az ó buue okozott nekem s végre is meg-
győződi fin arról, hogy ellenem elkövetett gonoszságát 
csak halálával bunhodiieti meg! Nem is haboztam 
aztáu sokáig. Belépve egy nagy barlangba, hová Graut 
vonult, eleinte, a külső világosságról jóve, mitsem 
láttam a sötétes helyiségben. Da csakhamar megszokta 
szemem a homályt s észrevettem, hogy Grant , a tó-
vényen heveive, mély alomba merült. 

Közeledtem ellenségem tele s egy pillanatig szem-
léltem ÓL Szép arcát latva, legkevesbbé sem c>udal-
koztam azon a szenvedélyeu, melyet ébresztett. 

Egy jegyzőkönyv, melybe némely gondolatát 
jegyezhette, hevert mellette. Valószínűleg a tenger 
hullámainak halk moraja allalta el. Elég lelt volna 
torgopisztolyomnak a csövét a szivének irányozni, 
hogy kioltsam nyomorult életét s az örök nyugalomba 
kiildjeui ót. l>e eszem ágában sem volt, hitvány gyil-
kosként cselekedni; a / t akartam, bog) egyenlő fegy-
verekkel verekedjünk. Pisztolyaim egyikéi a jobb ke-
zébe helyeztem s visszatértem a barlang másik végébe 
hogy majd ott várjam be ébredését. Meg kell val-
lanorn, hogy mindezt a legnagyobb nyugalommal 
leltem. Miután egy darabka kavicsol fölvettem, Grant 
Kustachera dobtam a / t , ki hirtelen fölébredt, dörzsölte 
a szemét, körülnézett, észrevett engem s kiolvanU 
szemeinból, miért kerestem őt föl. Fölkelt s dühösen 
rohaui felém. 

— Ne közeledjék, mert agyonlövöm ! 
Graut megállt. Határozott hangom világosan ki-

fejezte, hogy a szavakat, ha kell, tett követi. 
(Mi azért jött ide, nyomorult, hogy engem meg-

öljou ! — kiáltott föl. j 
Nem azéi t, hanem hogy önnel megverekedjem; 

lőjjön ón először I 
Bármily nagy is iránta való gyűlöletem, mind-

amellett nag)ou meglepett ellenfelem hidegvére 
— Uu megt» bolyodott, — szólt aztán. — Beszélni 

akarok önnel, hallgasson meg. 
— On g y á v a ! ordí tot tam; - vagy haszálja 

azt a fegyvert, vagy megölöm ! 
Grant fölemelte a fegyvert s hogy sérelmeimet 

egy ujabbal tetézze, a levegőbe lőtt. 
— Oly nemes ember miut ön, borain ui nem 

oltja ki életét oly ellenfélnek, aki nem tudja magát 
védelmezni. — S messze a sziklák közé dobta a 
pisztolyát 

Igy aztán a viadal lehetetlenné vált köztünk. 
— .Tői figyeljen ön, mielőtt büntkövetue e l : tudja 

mt-ir, hogy Violet . . . 
— Hallgasson, nyomorult ! — förmedtem rá. 
Észrevéve, hogy nincs veszteni való időin, mert 

lirant felém lohan, megnyomtam pisztolyom ravaszát 
s mielőtt még a lőpor füstje szétoszlott volna, Grant 
végigterült a földön. Kezét a melléhez szor í tot ta ; vé re ' 
ujjai közt fehér zubbonyára sziváigott. Utt láttam ót j 
lábaim előtt heverni. 

l>e borzaszt/* tettem után, ahelyett , hogy a diadal 
és elégtétel őrön.ét élveztem volna, szégyenérzetet és 
lelkifurdalást éreztem. 

( F o l y t a t á s k i W e t k e s i k . ) 

N y i l t - t é r . ) 

h a z a i t e r m é k ! 

legtisztább természetes 
N Á T R I U M f O R R Á S 
Számos orvosi szakvélemény 
alapján kitűnő gyógyhatású 

köszvény húgysavas lerakcdások, 
gyomon-és bélbetegségeknél. 
Különlegesség gyomorégés ellen. 

H i r d e t é s e k . 

Ü z l e t m e g n y i t á s . 

A uliro't . van szoroiiOHi'iii Ki i s /eg város és 
kö rnyéke n. kö/önséj j tmek becses t u d o m á s á r a 
lio'i i. lin̂ 'V > üViViíro-onilüiii Köszeir«>u Kiraly-ut 
6 7 9 - / í m a l f i n 

é p i t ö v á l l a l k o z ó 

i r o d á t 
IITI'OIT.IIN ÓS IIIÍII L.'TI I- S/.IKBT »'SÚ m u n k á k a t IT 

let /n ' id ililiitil és l e j j u iíuVOs ibb.lii os/.ko/.iölc. 
T.itimszkn.lvii a f ivárosÍMii a le^mitji <> |, |, 

• | t i : i ktiói -zer/.ett töld) évi liijHis/.tuht otnr.i, 
réméi \ i••in. 11«»v l». mogreiiiieiiíiin Inxuliu.it ;i |,.jr. 
rövideld idő mI iI l ki fogóin é rdeme ln i . 

Kivá ló t iszteletiül 

C s á n i c s S á n d o r , 

é p í t é s i v á l l a l k o z ó . Raktár: Jatiosa tyülanai Kőszegen 
valamint minden e szakba esd üzletben. 

Forrás igazgatosag Soskut. Vasm 

V ilórii u i i i i i c l i e i i i M«»•• ( S p a t e n b r ü u ) kis 
és nagy (ere lerí) i i v e i k b e n . K^ye<|iiii r a k t á r a 
Kőszeg és környékének Waisbecker Kde u tóda 
S c h a a r J ó z s e f n é l Kőszegen. 

l i C » j o b b m ÍIIO<M ; » i i 

természetes fehér és vörös bort 
(-z«'gzár«li ós -omlói óbor , l ialaio . füredi , örsi, kó-

sz<'gi), továbbá kőszegi udvari sört 
pa laczkokb ni árusi t Mai tz J ó z s e f , belváros 5!». 

(Türk - fé l e ház) . 

k n r o r v o M 

lakását a R a j n i s - u t c z a 2 5 . s z . házába (1. fin ) 
a vár átellenében helyezte át. 

! ! I N y a v a l y a t ö r é s ! I ! 

I\i n}av*l(Hlirni, gürc* «'•» má* iilog 'í állaltotlii* MtMivnd, ki>rjen 
ruloii, ingyen é» l>érmi>utve kapható a M/.ahil. I i u t t y u 

K f O K f u z e r t a r élül l l i i j n n K i - u u U f ü r t . 

Ház, házhelyek 
w 

a k i rá ly uion, e ladók . 
B ő v e b b a J a t o k k I szolgál a k i adóh iva t a l . 

4 • 4
,

2
0

0
- O S a l a p o n . 

Aki b i r tokára , v gy li.i/.ára l Ö l ' l t ' M X l t ' ^ e M I i é « » / | > é l l / . k i i I e « » l l t fe lvenni , vagy 
már meglevő dr»_ra k a i u i t u t a r tozásá t o csó katu i t u r a á v il to/. iatni ó h a j t j a , for t iu l jon e^é-./. 
h i ' a lommal a „Jelzálogkölcsön ós s / em »lvhitelturg.tlini i n t ' z o i " iro Iá jához , K i s / egeu ( a l js-
utc/.a 12»». - / . i.i A kic-zixo/iiMi i«i kö'cHónök utá<i fi mhcii 1 • t ö k e t ö r i e s z t e s é s k a m a t t a l c u \ ó h 
félévenként minden 10JO ko rona u tán : 

2 0 k o r . — till. 
2 3 .. 5 0 .. 
2 7 , 5 0 „ 
3 2 „ 3 0 „ 

2 5 evi idota< t a m a 
20 „ 
15 
| j ii II 
10 

3 5 ko r . 9 0 fill 
3 9 „ 5 0 
4 7 „ 5 0 „ 
6 3 „ 7 0 

A kölcsönök l fbonyol i t : i«ához HZtiksójr(»s: A ka tasz te r i b i r tokiv és hi teles t e l e k k ö n y v i 
kivonat . M"ktje^ye*'«tik. ini.rv Á t l ő * t i i i* l«f tz ; i« t&t b t i r i n i k i » r VÍHSR.IIÍ-r.e.t LI«kt i . e l l enbon 

kölcsönt n y ú j t ó i l l t t ' / . c t n e i u IIIOIKIIISII f e l — A kötelező IMÓJT.MÍ. |M>!ttosui te l jes í tő a d ó s n a k . 
E g y e s kölcsönök n«ui záloi»b>v.-ifkl»«u, ha k Ó S Z p é l l z b d X l f i z e t t e t z i o k k í . 

Kölc-ön i ránt i me^kfreHések bokiildondok : 

„Jelzálogkölcsön é s s z e m é l y h i t e l f o r g a l m i intézet* 

Blassay Béla utíugilig ngiiiijuett iwdijüo 
Kőszeg, Palis-utcza 126. 

Köszönetnyi lvánítás . 
Mindazoknak, kik istenben boldogult, te'.fjthc-

tetlen emlékű, forrón szeretett anyáin 

Dünkircheni Ebeling Antónia 
halála alkalmával bánni uton részvétük kifejezé-
sével a vijfas/taláslmz hozzájárultak, továbbá 
tuind&zok, kik koszorút ajándékozni szívesek vol-
tak, fogadjak e helyen is igaz köszönetemet. 

Kőszeg, 1905. évi november hó 11-én. 
Gyászoló fla. 

k ö II V v N v O UI «L ai H y. 

Kős/cgeti, Várkör 81. HZ. 
• Elvál la l mi iu lennemö nyomdász m u n k á k a t , k í v á n a t r a : 

e g y s z e r ű b b , v a g y d í s z e s e b b 

l 4 ' S * ' o l c » ó b l » á r a i i ü i o l l f í t . 

Kiadóh iva ta la it 

„KŐSZEG ÉS VIDÉKE" 
oimü l apnak , hol h i r d e t é s e k a l e s j u t á n y o a a b b á r o n 

fe lvéte tnek. 

Kapható minden gyógyaertárbün esásványviz kerftskedésten 

H á r o m y F e r e n c z d r , 

6 3 evi i d ő t a r t a m r a 
5 0 
4 0 
3 0 „ 



Vezérszó* M,ND#N D , R
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 ««PP«B .SO^CM 

J ó t á l l á s - *5ü(K\ kor"üát 8ch,ch, °<g W W W C 4 * A C * S > . A u H i l K b. B bárkiH.k, a ki b .^ .ony. t j . h0KT 

wappana a Schicht uéTvel, valamely kiron k e v e r g e t t a r t a l m a i 

„ s c » c i o a T M - 0 Z A r P A w r r 
(„Szarvas*4 vagy „kulcsa-szappant) 

Megtakarít pénzt, időt és fáradságot. A ruhát kíméli és megóvja Mindennemű ruha és 

mosási módszer részére 

a legjobb és legolcsobb. 

Hófehár ruhát Ad. 

A szilieket emeli fénylővé 

és világossá teszi. 

A vásárlásnál különösen ügyeljünk a r r a , hogy minden darab szappan 

„Schicht* névvel és a . szarvas* vagy a .ku l c s " védjegygyei legyen ellátva-

a m. kir. szab. oaxtáiyaorsjatékon eüaig 
az egész országban ismert és népszeri 
Lukács Vilmos bankház (Budapest, Vv 
Fürdő-utoza lO. sz.) vevői érték el. Ezen 
Jelszós 

„Isten áldása Lukács Vilmos bankházán' 
nyeremények hosszú sora által, melye-
ket ezen bankház vevőinek, titoktartás 
mellett már kifizetett, a legfényesebb 
módon megerősítést nyert. 

Ezen bankház által eladott sors-
jegyekre a következő nyeremények 
estek: b o r a j e g y - t j i m k o r o n t 

46965 4 0 0 . 0 0 0 
Sorej< gy ur l in ko rona 

45544 2 0 0 . 0 0 0 
106858 2 0 0 . 0 0 0 00772 1 0 0 . 0 0 0 
48303 8 0 . 0 0 0 2017 70 .000 
49559 6 0 . 0 0 0 00039 5 0 . 0 0 0 
9899 3 0 . 0 0 0 45827 3 0 . 0 0 0 

37115 2 5 . 0 0 0 88874 2 0 . 0 0 0 
72895 2 0 . 0 0 0 29901 15 .000 
80034 1 5 . 0 0 0 107947 10 .000 
11311 10 .000 05070 10 .000 
2095 1 0 . 0 0 0 27315 10 .000 

49581 1 0 . 0 0 0 67137 10 .000 
80045 1 0 . 0 0 0 81620 10 .000 

és ezeken kivftl még óriási mennyiségű 
5000 koronás, 2000 koronás stb. nyere-
mény , sok millió korona összértékben. 

lyyujtsunk tehát kezet a szerencsé-
nek és vásároljunk osztálysorsjegyet 
ott, hol Fortuna istenasszony adományait 
oly tartósan és bőkezűen osztogatja — 
Lukács Vilmos bankhazában, melynek 
sorsjegyei helyben, 
EXr- kizárólag az alanti czégnél kaphatók. 
Az I o s z t á l y ú e r e - ' / « ' / 4 ' / » V i 

d e t i s o r s j e g y e k á i a i : 1 , 5 0 3 . — 6 . — 1 2 . — kor. 

U i y e l h u z ° a s a 1905. november 2 3 . és 24-én. 
Sors jegyek kaphatók : 

P o l l á k N á n d o r 
füszerkereskedésébeu Kőszegen. 

S ö m ö r - b e t e g e k , 
olyanok is, kik sehol sem ta lá l tak gyógyulás t , kér jenek 
ár jegyzéket és hiteles el ismerőleveleket O s z t r á k - M a g y a r -
rországról ingyen. 

C. Rolle, gyógyszerész Al tona-Bahrenfe ld , 
Beethovens t r . 12. 

Vaskereskedő! bútorzat igen czélszerii 
és csinos ál lványok, továbbá irodai bútorzat 
igen csinos kivitelben, ügyvédi irodába is nagyon meg-
telelő, jutányos á rban eladó Csepregben Bognár Gyulánál. 

Az elmúlt rend-
kívüli száraz 

nyár folyamán 
ismét a 

K Ü I t Ü i l o i I l C I l i I 

B l s ö szólöoltvany uüiep 
Tula jdonos : Ca^pari F r i gyes Medgyes, l 3 í 

N.-Küküllőinegye 
tolt u' »'gve .üli a/. egé-iz ori^ Ágban. iu-!\ oltvintait órii.i 
tiK-nnjriHÚgii, naponta 5 m i l l i t . l i t e r n y i v i x i f l öntözte 
» ennek folytin ai. egjedtili »/.ő!ótulep. amely e/ évben I» »»• 
lóbnn szép ÓH tuindvn tekintetben kifogi.tal.il miiiö-égil «zőir.-
oltvány okát . 'állit. 
Kepei árjegyzék m m o i elismerő l«vellel ingyan is bementve ingye 

Iszákosság nincs többé! 
Kívánatra bárkinek bermenteaen küldünk ejy csomag Cozaport 
Káve,tea,etel vagy szeszes itaibanejyform.in adhatj az ivo tudta nelkul 

A Cozapor töbhet ér , mint a világ 
minden szóbeszéde a tar tózkodásról , mer t 
csodahatása ellenszenvessé teszi az iszá-
kosnak a szeszes i ta l t . A Ooza oly csen-
desen és biztosan hat , hogy azt leleség, 
t es tvér vagy gyermek e g y a r á n t , az ivó-
nak tudta nélkül a d h a t j a és az illető 
mégcsak nem is sejt i mi okozta j avu -
lását. 

Nemrégiben egy fiatal aaazouy nekünk kö-
rülbelül a kÖTetkeiö'. t me.ékte : 

.Igen éu i« ha*r.uaUam e/.t a remek a/ort a 
férjem tudta nélkül é» liála latén teljevm »egi-
teit ra j ta . Jó férj volt józan állapotban, de «»j-

wajd mindig ré»zog volt Kolytono* tVlelem, 
\í / ' aggodalom i* két-e,'l>eit«é<, izégyon, beraUlen-
\ xi "*g é« «zeg.ny<ég közepett'1 eltem ! De minek 

i . mesélte n volna el mihóknak f Nem c.nodá-
lato»-e igaz in , hogy egy aiazony a dolgot a a j i t maga >>k képen 
i r iny i tn* én ott l ionál , gondterhelt t űzhe lyé t oröinp i l o t áv i t u d j a 
variz.olni 

Coza a családok ezreit bék í te t t e ki ismét, sok sok 
ezer férfit a szégyen és bec*telenségtól megmente t t , 
kik késóbb józan polgárok és ügyes üzletemberek 
let tek. Tömérdek fiatal embert a jó ú t ra , és szerencsé-
jéhez segí te t t és sok embernek é le té t számos évvel 
meghosszabbítot ta . 

A Z intézet mely a Cozapor tulajdouosa, mindazok-
nak kik k ívánják egy próba adagot dij és köl tségmen-
tesen küld, hogy igy bárki is meggyózódhessen biztos 
hatásáról . Kezeskedünk, hogy az egészségre tel jesen 
ár ta lmat lan . 

Ingyen próba G8. szám. 
V i g j a ki ezen azelvényt é . 

k ü l d j e még ma az in téze tnek. 
Levelek 2ó fillér l eve le 'óUpok 
10 fillt-rre bé rmentea i t endők . 

C i » / . a i i m t i l u l e 

iD«pt. 6S.i, 62. Chancery Lacr 

London A n g l i a 

(Levelek 25 fill. levelezőlapok l o f i l l . bé rmen tes i i endók . ) % 

S z ő l ő v e s s z ő ! 
A világhírű . DELAWARE' adja a legjobb bort! 

Oltani, permetezni nem kell! 
A H / n l Ó H / t ' í k i n c s e . 

A p l i y l o x e r á n a k e l l e n t á l l ! ! 
Leí rásá t , és á r j e g y z é k e t i n g y e n k i i d i i n k b á r k i ;ek. 

% 

S z o l o o l t v i í i i y o k 

mérsékelt áron kaphatok. 
N a g y m e n n y i s é g ű s i i n i és g y ö k e r e s ü e iw.ir.* szó ló-

v e s s z ö - e l a d á s . — C n n : 

Szigyártó és Takáts 
szölötelep-tulajdonosok. 

Központi iroda: FelMé-Mf|e«4d 
T e l e p : A l « ó - S « ' c e » d 

( S o m o g y m . ) 



s z e r e n c s e 
U t o l é r h e t e t l e n gyűjtődéin szerencséje. II szen Magyarországon úgyszólván nincsen város, IIOI ^IUM IÍC IÍC egy 

vagy töltb főnyereményt ne fizetett volna ki. Rövid időn l eiül a kővetkező nyereményeket fi/ettem ki szerencsés vevőimnek : 

A nagy jutalmat S O S ^ O O O koronát a 62551. számra, 
l i á r o m s s o r a - z ^ a e r y f c n y e r c m é n y t 4 0 0 . 0 0 0 k o r o n á i a 1 1 1 1 9 . s z á m r a , 

4 0 0 . 0 0 0 „ „ 2 8 9 1 0 . „ 

4 0 0 . 0 0 0 „ „ 8 3 4 0 4 , „ 

háromszor a 1 0 0 . 0 0 0 továbbá a 7 0 . 0 0 0 , négyszer tiO.OOO és igen sok 3 0 . 0 0 0 , 2 5 . 0 0 0 , 2 0 . 0 0 0 , 1 5 . 0 0 0 és 1 0 . 0 0 0 koronás nyereményeket . 

A legközelebbi X V I I . sorsjátéknál, melv újból 

55.000 nyeremény és 110.000 sorsjegyből áll, 14 millió 459000 korona sorsoltatik ki. 

P T F ő n y e r e m é n y e^etU^ I m i l l i ó k o r o n a . 
Továbbá 1 nagy jutalom á 6 0 0 0 0 0 , 1 nyeremény á 4 0 0 0 0 0 , 1 á 2 0 0 0 0 0 , 2 á 1 0 0 0 0 0 , 1 á 9 0 0 0 0 , 2 á 8 0 0 0 0 , 1 á 7 0 0 0 0 , 2 á 6 0 0 0 0 . 

5 0 0 0 0 , 4 0 0 0 0 , 5 á 3 0 Ú 0 0 . 3 á 2 ^ 0 0 0 , b á 2 1 ) 0 0 0 , 8 á 1 5 0 0 0 , 36 á 1 0 0 0 0 , 67 á 5 0 0 0 stb., stb. 
Az eredeti sorsjegyek tervszerinti ára : 

Egy nyolczad E g y negyed Eyy f é l Epy egész s o r s j e g y 
l . B O 3 . — 6 — 1 2 - k o r o n a , 

melyek az összeg előzetes beküldése avagy utánvéttel küldetnek szét. Hivatalos játéktervek, valamint postai befizetési lapok ingyen és bérmentve . 

A november hó 23-iki húzáshoz kérem mielőbbi becses megrendelését hozzám juttatni. 

GAEDICKE A. bankház Budapest Kossuth-Lajos-utcza II. szám. 

XXV Ik magyar királyi 

jótékonyczélu államsorsjáték. 
Kzen sorsjáték remélhető tiszta jövedelme köz-

hasznu és jótékony czélokra tog fordíttat ni. Ezen 
sorsjátéknak 7091 nyereménye van 365.'» 0 korona 
összegben készpénzben. 

Főnyeremény 150.000 korona, 
továbbá: 

1 főnyeremény 5o.»>00 koroua, 
1 , 20.(100 
1 „ 10.000 
2 nyeremény á 5.00<i „ 
5 . , 2.0'»0 

lü „ . 1.000 
*0 „ . 600 n 
50 . J00 „ 

100 50 
1000 „ . 20 w 
6500 . M 10 

Húzás vlsszavonhatlanul 1905 deczember 28 an 

l ! » y ^ o r H j e ^ v á r n n é g y k o r o n a . 

Sorsjegyek kaphatók a m. kir lottéjövedék 
iga/Batósátráiial Budapesten (Vámpalota), vala-
tnemiyi posta-, adó-, vám- és sóliivatalnál, az összes 
vasúti állomásokon s a legtöbb dohány tőzsdében 
és váltóüzletben. 

Magy. kir. Lottojövedeki igazgatosag 

I-hő osz iá 'yu bükkfa lia-:i!> erdei Öl szer in t r a k v a 

mindenkor kaphaió házhoz szá l l í tva . 

I öl = 4 méter kor. 30.— 
Nagyobb vételnél olc-óbb ár. 

J á n o s a G y u l a 

fiiszerkereskedónél Kőszegen. 

J a p á n i 

Chrisanthemumokat 
szállit a legszebb és legújabb fajokban 

Mühle Árpád 
k e r t é s z e t i t e l e p e 

Temesvárott, Árpádtelep. 

Árjegyzék i n g y e n es bérmentesí tve. 

Ó r i á s i S Z E B & N C S E Í T Ö R Ö K N É L ! 
I B l I • • I | l É I 2 1 | | " z a szerencse, mely bankházunknak kedvez. Rövid idő alatt 

" t J I U I U I U I I I M l H H I 19 millió koronánál több nyerereuiényt fizettünk ki nagyra-
becsült vevőinknek; ezek között a 2 legnagyobb nyereményt , és pedig: kétszer a 
á U W I ( I O O koronán »a*v iutalmat a M l O O O koroua* legnagyobb főnyereményt, továbbá koioiias nagy jutalmat, 4 ^ 100,ÜOÜ, J á 90,000, i á 80 000, 3 a 
70,000, t á 60,000, tobb i(l,000, 40 .000 , 30 .000 25,000, 20,000, 15,000, koronás és ezeken kívül számtalan 

lO 'Ot), 5 »t»u, 200 , »t-00, 500tfkoronás és egyébb nagy nyereményt. 
Knuéltogva ajánljuk, hogy a legközelebb megkezdő, a világ leg«sélydú^abb osztály sorsjátékában vegyen 
részt. A uiost kezdődő 17. 1 1 i k | | | W k sorsjegyre y " ) ( ) ( ) ( ) 
magyar osztálysorsjátékban 4 V / ^ l f V / V ismét O O j l / l / l / pénznyeremény jut és összesen 

14 millió 4 5 9 . 0 0 0 koroua hatalmas összeget sorsoluak ki. 

GYOGY-COGNACil 
K I Z Á R Ó L A G 

B O R B Ó L - P Á R O L T 
ÁLLANDÓ VE6Y1 ELLENŐRZÉS ALATT 

C A M I S & S T O C K PÁROLÓ TELÉÜL 
T R J E S T - B A R C _ 

, p a l a c k K 2 Ö O . Vi | » n l a c k l í •» -

Hudetz József 
k ő í a r a g ó m e s t e r 

S z o m b a t h e l y . 

Raktáraiban készletben ta r t írney választékban 

síremlékeket, 
axobrönxati müveket 

svenit, gránit , tiroli, szilézia és steiermárvány fajok-
ból, valamit homokkövekből 5 f r t té l 10«> írtig. 
Továbbá készít: építkezési munkálatokat, oltárokat, 
szent-szobrokat, uti kereszteket, keresztelő meden-
céket, mauzóleumokat, sirszegélyeket vasrácsozatok-

kal vagy anélkül stb. 
*» Vidítok éi rijiok dl] aéltftl kiultteinik. • 

Rendelje meg a neve mellett 
Legnagyobb nyere-

meny esetleg 
1.000,000 korona. 
Továbbá 1 jutalom 

M>0,00'», I nyer. 
sOO,1 <i«, 20<U 00, 
'4 á I"t','i0', t á 

90,000 2 á 80,600, 
1 á 70,000, 2 á 

á 60,000, 
4'».«i00, 5 á 80 0) 0, 

3 á 25,000,8 á 
20,n0o. 8 á 15,"00, 
3<» á 10,<00 és még 
sok egyébb nyere-

mény. 

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai: 
J/, eridíti Mr.,«sy fr» - 7r» ' ^ y kor. I . M ; '/, eredeti sonjegy frt I 30 v a j k o r . J» 

A H<>r*j«g) «kci u t á n v é l t e l * i a * , « » w t | H t t . e t . . * h e l t ü h l é - r « l l « J ! > . n kOMjnk. * 
Hivminl04 l«rt<m«t dí j ta lanul Me K rond . l .Wket «r.<l«ti - o r - j . ^ j , - k r o k . r ü n k i o n n a l . .1 •• lo^k .W.tb 

f £ U l l l l k l l l l k á k a * I t A • > • ! b.Salomm.l ho«áuk l*ktttdani, miután • wenMicwai*-
• t . H t f l I I I I H M I 1 1 4 1 m„k - y o n i , n e|foK>.mk ... «« I. 0»/Utv hui.M már 

• • . . m november 23 ás 24-*s ok^lonül^m^l. j i ^ 

1 O I C O K Y % I W T Í ; Í | H R I> á P K H T . 
V m m V M ^ i E SOrgönyczim: Törökék, Budapest. 

Hazánk legnagyobb oszálysorsjáték-üzlete. FőáruiHnk n.-sor*játék-özietei: K,^.t : T « T é » - k C r B t 4 t f a I fiók V é c * l k ö r ú t 4 a l l . f lók: M u / c n m W « r a < I I « I I I fiók: F . r v . H é l » e t k l t r u l 5 1 n . 

Nyomatott Fe i f l O f a k kö t t fvnyoad^ábao Kőszegen. 

Óriási G a e d x c k e n é l ! 

T í J L i z e l ó - f ^ 

álló s z e r e n c s e s z á m o t ! 
on pcn ' u 0p<» > v i n Ij i ar elo a t ! I l«n m g tpi a 

fér j a fe laacic t vagy az at>i»ny n ur -t « i e /d mi-t-
latl t ik) tu ra ]e jy m t t r t e e a« e v f í n y e r . m . n / -
•yei A vM Ucb afl> u e r * . et J t u r t l e t l e n t 
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